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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เรื่องที่ 143 

สาเหตุแหงชัยชนะเหนือศัตรู 
 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของพระองคอัลลอฮฺ

พระผูอภิบาลแหงสากลจักรวาล  ขอความสุขความจําเริญและ

ความสันติจงประสบแดทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม  ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทาน  ฉันขอ

ปฏิญาณวา  ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองค

เดียว  ไมมีภาคีใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวา 

มุหัมมัดเปนบาวและศาสนทูตของพระองค 

แทจริงแลวดุนยาสําหรับมุอมินนั้นเปรียบเสมือนโลก

แหงการทดสอบ ซึ่งแนนอนวาการทดสอบนั้นก็จะตองมีทั้งเร่ือง

ดีและเร่ืองที่ไมดี และมีทั้งทุกขและสุข อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ِّ  وََ�بۡلُوُ�م﴿ َّ ۖ  وَٱۡ�َۡ�ِ  ِلِ�  ]  ٣٥: نبياءالأ[ ﴾٣ ترُجَۡعُونَ  �َ�ۡنَا فتِۡنَةٗ
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ความวา “และเราจะทดสอบพวกเจาดวยความชั่วและ

ความดี และพวกเจาจะตองกลับไปหาเราอยางแนนอน” 

(อัล-อัมบิยาอ : 35) 

และตรัสอีกวา 

َّ  َ�قَدۡ  قرَۡحٞ  َ�مۡسَسُۡ�مۡ  إنِ ﴿ َاّمُ  وَتلِۡكَ  مِّثۡلُهُۚۥ  قرَۡحٞ  ٱلۡقَوۡمَ  ََ
َ ۡۡ  ٱ

 ]  ١٤٠: عامان لآ[ ﴾ ١ ٱَّاسِ  َ�ۡ�َ  ندَُاوِ�هَُا

ความวา “หากประสบแกพวกเจาซ่ึงบาดแผลหน่ึงบาดแผล

ใด แนนอนก็ยอมประสบแกพวกนั้นซ่ึงบาดแผลเยี่ยง

เดียวกัน และบรรดาวันเหลานั้นเราไดใหมันหมุนเวียนไป

ระหวางมนุษย” (อาละอิมรอน : 140) 

อิบนุกะษีรไดอธิบายขยายความวา: "หมายถึง ถาหาก

บุคคลใดในหมูพวกเจาตองถูกทํารายหรือถูกฆาตาย 

แทจริงแลวบรรดาศัตรูของพวกเจาก็ถูกฆาตายหรือถูกทํา

รายเชนเดียวกัน และในบางชวงเวลาเราอาจจะใหศัตรู

ของพวกเจามีชัยชนะเหนือพวกเจา แมวาในทายที่สุดแลว

พวกเจาจะเปนผูชนะที่แทจริง ทั้งนี้ ก็ดวยเหตุผลที่เรารูดี

ยิ่ง" (จากตัฟสีรอิบนุกะษีรฺ เลม 1 หนา 408) 



 

5 

ความเปนปฏิปกษของเหลาผูปฏิเสธศรัทธาตอบรรดา

มุอมินผูศรัทธานั้นเปนส่ิงที่มีมาชานานและจะไปเปนตราบชั่ว

นิรันดร ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ٰ  ََُ�تٰلُِونَُ�مۡ  َزََا�وُنَ  وََ�  ﴿ َّ ُّوُ�مۡ  ََ ْۚ  إنِِ  َُِنُِ�مۡ  عَن َرَُ  ٱسۡتََ�عُٰوا

 ]  ٢١٧: القمة[ ﴾ ٢

ความวา “และพวกเขาจะยังคงตอสูประหัตประหารพวก

เจาตอไป จนกวาพวกเขาจะทําใหพวกเจากลับออกไป

จากศาสนาของพวกเจา  หากพวกเขาสามารถ” (อัล-บะ

เกาะเราะฮฺ : 217) 

และตรัสอีกวา 

ؤۡمِنٍ  ِ�  َرَُۡ�بُونَ  َ� ﴿ َُ  
ٗ

ۚ  وََ�  إِّ� ٰ�كَِ  ِمِّةٗ ََ وْ
ُ
 ﴾١ ٱ�مُۡعۡتَدُونَ  هُمُ  وَُ

 ]  ١٠: الو� [

ความวา “พวกเขาจะไมคํานึงถึงความเปนเครือญาติหรือ

พันธะสัญญาตอผูศรัทธาคนหนึ่งคนใด และชนเหลานี้

แหละคือพวกผูละเมิด” (อัตเตาบะฮฺ: 10) 
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ซ่ึงการจะมีชัยชนะเหนือศัตรูไดนั้น มีปจจัยและสาเหตุ

มากมายหลายประการ นั่นก็คือ 

Uขอแรก U: การศรัทธาในพระองคอัลลอฮฺ ตะอาลา และ

หมั่นทําความดี อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

نَُ�ُ  إنِاّ ﴿ ََ
َِنَ  رسُُلنََا  َّ ْ  وَٱ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  ِ�  ءَامَنُوا ُّ  َ�قُومُ  وََ�وۡمَ  ٱ

شَۡ�دُٰ 
َ ۡۡ  ]  ٥١: غفم[ ﴾ ٥ ٱ

ความวา “แทจริงเราจะชวยเหลือบรรดาเราะสูลของเรา 

และบรรดาผูศรัทธาอยางแนนอน ทั้งในชีวิตแหงโลกนี้ 

และวันซ่ึงบรรดาพยานจะยืนขึ้นเปนพยาน” (ฆอฟร : 51) 

และตรัสอีกวา 

قّا وََ�نَ  ﴿  ]٤٧: الموم[ ﴾ ٤ ٱ�مُۡؤۡمِنِ�َ  نَۡ�ُ  عَليَۡنَا ََ

ความวา “และหนาที่ของเราคือการชวยเหลือบรรดาผู

ศรัทธา” (อัรรูม: 47) 

ซึ่งบรรดามุอมินที่ไดรับสัญญาแหงชัยชนะนั้น คือผูที่มี

คุณลักษณะดังเชนที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
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َِنَ  ٱ�مُۡؤۡمِنُونَ  إِّ�مَا ﴿ َّ َِا ٱ ِ ُِكرَِ  إ
  ُ َّ َِا قُلُوُ�هُمۡ  وجَِلَتۡ  ٱ  تلُيَِتۡ  �

ۡ�هُمۡ  ءَاَ�تُٰهُۥ عَليَۡهِمۡ  َُ ٰ  إََِ�نٰٗا زَا وُنَ  رَّ�هِِمۡ  وََ�َ َّ َِنَ   ٢ َ�تَوَ َّ  َقُيِمُونَ  ٱ

لَوٰةَ  َّ َِمّا ٱ�  ]  ٢- ٣: نفالالأ[ ﴾٣ َنُفِقُونَ  رَزقََۡ�هُٰمۡ  وَ

ความวา “แทจริงบรรดาผูศรัทธานั้น  คือผูที่เม่ืออัลลอฮฺถูก

กลาวขึ้นแลวหัวใจของพวกเขาก็หวั่นเกรง และเมื่อบรรดา

โองการของพระองคถูกอานแกพวกเขา โองการเหลาน้ันก็

เพิ่มพูนความศรัทธาแกพวกเขา  และแดพระเจาของพวก

เขานั้นพวกเขามอบหมายกัน พวกเขาคือบรรดาผูท่ีดํารง

ไวซ่ึงการละหมาด และสวนหนึ่งจากสิ่งที่เราไดใหเปน

ปจจัยยังชีพแกพวกเขาพวกเขาก็บริจาค” (อัล-อันฟาล: 2-

3) 

และตรัสวา 

ُ  وعََدَ ﴿ َّ َِنَ  ٱ َّ ْ  ٱ ْ  مِنُ�مۡ  ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ  وعََمِلُوا َّ لفَِنّهُمۡ  ٱل ۡۡ ََسۡتَ  لَ

�ضِ  ِ� 
َ ۡۡ لَفَ  كَمَا ٱ ۡۡ َِنَ  ٱسۡتَ َّ ّ  َ�بۡلهِِمۡ  مِن ٱ ََ ِ ّّ  َُِنَهُمُ  �هَُمۡ  وََ�ُمَ

ِي َّ هُّم �هَُمۡ  ٱرۡتََ�ٰ  ٱ ََ ۚ  خَوۡفهِِمۡ  َ�عۡدِ  مِّنۢ  وََ�بَُدِّ مۡنٗا
َ
 َ�  َ�عۡبُدُونَِ�  ُ
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ُِ�ونَ  َۡ ُ ۚ  ٔٗ شَۡ�  ِ�  � ٰ�كَِ  َ�ٰ�كَِ  َ�عۡدَ  َ�فَرَ  وَمَن ا ََ وْ
ُ
 ٥ ٱلَۡ�سِٰقُونَ  هُمُ  فَُ

 ]  ٥٥:  ا ور[ ﴾

ความวา “อัลลอฮฺทรงสัญญากับบรรดาผูศรัทธาในหมูพวก

เจาและบรรดาผูกระทําความดีทั้งหลายวา แนนอน

พระองคจะทรงใหพวกเขาเปนตัวแทนสืบชวงในแผนดิน 

เสมือนดังที่พระองคทรงใหบรรดาชนกอนพวกเขาเปน

ตัวแทนสืบชวงมากอนแลว และพระองคจะทรงทําให

ศาสนาของพวกเขาซ่ึงพระองคทรงโปรดปรานเปนที่มั่นคง

เปนเกียรติแกพวกเขา และแนนอนพระองคจะทรง

เปลี่ยนแปลงใหพวกเขาไดรับความปลอดภัยหลังจาก

ความกลัวของพวกเขา  โดยที่พวกเขาจะตองเคารพภักดี

ขาไมต้ังภาคีอ่ืนใดตอขา และผูใดปฏิเสธศรัทธาหลังจาก

นั้น ชนเหลานั้นคือผูฝาฝน” (อันนูร : 55) 

Uขอที่สอง U:  ความบริสุทธิ์ใจและความเชื่อมั่นในชัยชนะ

ของศาสนาแหงพระองคอัลลอฮฺ ตะอาลา พระองคไดตรัสวา 
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نّ  ﴿ ُ  وََ�نَُ�َ َّ ٓۥۚ  مَن ٱ هُ َ  إنِّ  َنَُ�ُ َّ َِنَ   ٤ عَزِ�زٌ  لَقَويِّ  ٱ َّ  إنِ ٱ

ّ�هُٰمۡ  ّّ �ضِ  ِ�  مّ
َ ۡۡ ْ  ٱ وا َُ قَا

َ
لَوٰةَ  ُ َّ ْ  ٱ� ْ  ٱ�زّكَوٰةَ  وَءَاتوَُا رُوا ََ  ِلِ�مَۡعۡرُوفِ  وََُ

 ْ رِ�  عَنِ  وََ�هَوۡا َّ ِ  ٱ�مُۡن ّ َِ ورِ  َ�قٰبَِةُ  وَ َُ ُ ۡۡ  ]  ٤٠- ٤١:  الج[ ﴾ ٤ ٱ

ความวา “และแนนอน อัลลอฮฺจะทรงชวยเหลือผูที่

สนับสนุนศาสนาของพระองค แทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรง

อํานาจ  ผูทรงเดชานุภาพอยางแทจริง บรรดาผูที่หากเรา

ใหพวกเขามีอํานาจในแผนดินพวกเขาจะดํารงการ

ละหมาดและบริจาคซะกาต และกําชับใชใหกระทําความดี 

และหามปรามใหละเวนความชั่ว และบั้นปลายของกิจการ

ทั้งหลายยอมกลับไปหาอัลลอฮฺ” (อัล-ฮัจฺ : 40-41) 

และตรัสวา 

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ َِنَ  َٓ َّ ْ  ٱ ْ  إنِ ءَامَنُوٓا وا َ  تنَُ�ُ َّ قۡدَامَُ�مۡ  وَُ�ثبَّتِۡ  َنَُ�ُۡ�مۡ  ٱ

َ
ُ 

 ]  ٧:  �اد[ ﴾ ٧

ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาเอย  หากพวกเจาสนับสนุน

อัลลอฮฺ พระองคก็จะทรงสนับสนุนพวกเจาและจะทรง

ตรึงเทาของพวกเจาใหมั่นคง” (มุหัมมัด : 7) 
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Uขอที่สาม U: การมอบหมายการงานทุกอยางตออัลลอฮฺ 

พระองคตรัสวา 

ُ  َنَُ�ُۡ�مُ  إنِ ﴿ َّ ِي َِا َ�مَن َ�ۡذُلُۡ�مۡ  �ن لَُ�مۡۖ  َ�لبَِ  فََ�  ٱ َّ  ٱ

ِ  وََ�َ  َ�عۡدِهِۗۦ  مِّنۢ  َنَُ�ُُ�م َّ ِ  ٱ َّ  لآ[ ﴾ ١ ٱ�مُۡؤۡمِنُونَ  فَلۡيَتَوَ
 ]  ١٦٠: عامان

ความวา “หากวาอัลลอฮฺทรงชวยเหลือพวกเจา ก็ไมมีผูใด

เอาชนะพวกเจาได และหากพระองคทรงทอดท้ิงพวกเจา

แลว ผูใดเลาจะชวยเหลือพวกเจาไดโดยปราศจาก

พระองค   และแด อัลลอฮฺนั้ น ผู ศรัทธา ท้ั งหลายจง

มอบหมายเถิด” (อาละอิมรอน: 160) 

และตรัสวา  

ٓ  لّن قلُ ﴿ يبنََا َِ ُ  كَتَبَ  مَا إِّ�  َُ َّ اَ ٱ ۚ  هُوَ  ََ وۡلٮَنَٰا ِ  وََ�َ  ََ َّ ِ  ٱ َّ  فَلۡيَتَوَ
 ]  ٥١: الو� [ ﴾ ٥ ٱ�مُۡؤۡمِنُونَ 

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา  จะไมประสบแกเราเปน

อันขาด นอกจากสิ่งที่อัลลอฮฺไดกําหนดไวแกเราเทาน้ัน 
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พระองคเปนผูคุมครองเรา  และแดอัลลอฮฺนั้นมุอมิน

ทั้งหลายจงมอบหมายเถิด” (อัตเตาบะฮฺ : 51) 

อิมามอัล-บุคอรียฺบันทึกในหนังสือเศาะหีหฺของทาน 

จาก  อบีฮุ ร็อยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

ِ  االلهُ  لَ فّ �َ تَ «  ،هِ غِ يْ بِ ف  َ  ادُ هَ لا الِ إِ  هُ جُ مِ لا ُ�ْ  هِ غِ يْ بِ   َ فِ  دَ اهَ جَ  نْ اَ ل
 اَ  هِ اتِ اَ كَِ  قُ �ْ دِ صْ تَ وَ 

َ
  ، َ قّ الَ  هُ غَ خِ دْ يُ  نْ أ

َ
ي الِ  هِ قِ كَ سْ إل مَ  هُ عَ جِ مْ يُ  وْ ب

  نْ مِ  الَ نَ ما  عَ مَ  هُ قْ مِ  جَ مَ خَ 
َ
  مٍ جْ ب

َ
 ]٣١٢٣الخاري امقم [»  ٍ اَ يْ قِ غَ  وْ ب

ความวา “ แทจริงอัลลอฮฺทรงใหคําม่ันสัญญาตอผูที่ตอสูญิ

ฮาดในหนทางของพระองค โดยที่เขามิไดออกจากบานไป

เพื่อเหตุผลอ่ืนใดนอกจากเพื่อการญิฮาดและดวยความ

เชื่อมั่นศรัทธาในบัญชาแหงพระองค วาจะทรงใหเขาผูนั้น

ไดเขาสรวงสวรรค หรือใหเขาไดกลับไปยังบานของเขา

พรอมกับผลบุญหรือทรัพยสินที่ไดจากสงคราม" (อัล-บุคอ

รียฺ  หะดีษเลขที่ 3123) 
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Uขอที่สี่ U: การยืนหยัดอยางหนักแนนมั่นคงเมื่อตอง

เผชิญหนากับขาศึกศัตรู อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ َِنَ  َٓ َّ ْ  ٱ َِا ءَامَنُوٓا ِ ْ  فئَِةٗ  لَقيِتُمۡ  إ ْ  فَلثبۡتُُوا ِۡكُرُوا َ  وَٱ َّ  كَثِٗ�� ٱ

 ]  ٤٥: نفالالأ[ ﴾ ٤ ُ�فۡلحُِونَ  لّعَلُّ�مۡ 

ความวา “บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! เม่ือพวกเจาพบกลุมใด

กลุมหนึ่งก็จงยืนหยัดเถิด และจงรําลึกถึงอัลลอฮฺมากๆ

เพื่อวาพวกเจาจะไดรับความสําเร็จ” (อัล-อันฟาล : 45) 

อิมามอัล-บุคอรียฺ และอิมามมุสลิม ไดบันทึกรายงาน

หะดีษ จากอับดุลลอฮฺ บิน อบีเอาฟา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

» 
َ
ا ذَ إِ فَ  ،  َ يَ ا�ِ العَ  ا االلهَ وْ غُ  َ وَ  ، وّ دُ العَ  اءَ قَ وا لِ قّ اَ اَ لا �َ  ، اسُ ا ا َ هَ �ّ �
 اُ غَ اعْ وَ  ، وابُِ اصْ فَ  مْ هُ وْ اُ اُ يْ قِ لَ 

َ
ْ   َ قّ الَ  نّ وا ب

َ
» فِ وْ يُ السُ  لالِ ظِ  تَ ت

  ] ١٧٤٢، ومسغم امقم ٢٩٦٦الخاري امقم [

ความวา “ทานทั้งหลาย พวกทานจงอยาวิงวอนใหพบเจอ

กับขาศึกศัตรู และจงขอตออัลลอฮฺใหมีความปลอดภัย 

แตเมื่อใดที่พวกทานตองเผชิญหนากับขาศึกศัตรูก็จง
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อดทน และพึงรูไวเถิดวา แทจริงแลวสรวงสวรรคนั้นอยูใต

รมเงาแหงคมดาบ” (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่ 2966 และมุสลิม 

หะดีษเลขที่ 1742) 

Uขอที่ห า U: มีความกลาหาญ และไมถอยหนี เมื่ อ

เผชิญหนากับศัตรู และตระหนักมั่นใจวาความตายนั้นไดถูก

กําหนดไวแลว อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดทรงกลาวถึงพวกมุนาฟกีน

วา 

اَ َ�نَ  �وَۡ  َ�قُو�وُنَ   ﴿ ََ
رِ  مِنَ   َۡ َ ۡۡ ءٞ  ٱ ۗ  قتُلِۡنَا مّا َ�ۡ  ِ�  كُنتُمۡ  لّوۡ  قُل َ�هُٰنَا

زَ  ُ�يُوتُِ�مۡ  َِنَ  لََ�َ َّ ضَاجِعِهِمۡۖ  إَِ�ٰ  ٱلۡقَتۡلُ  عَليَۡهِمُ  كُتبَِ  ٱ  لآ[ ﴾ ١  ََ
 ]  ١٥٤: عامان

ความวา “พวกเขากลาววา หากวามีสิ่งหนึ่งสิ่งใดจาก

กิจการนั้นเปนสิทธิของเราแลวไซร พวกเราก็ไมถูกฆาตาย

ที่นี่ จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา  แมวาพวกทานอยูในบาน

ของพวกทานก็ตาม  แนนอนบรรดาผูที่การฆาไดถูก

กําหนดแกพวกเขา ก็จะออกไปสูที่นอนตายของพวกเขา” 

(อาละอิมรอน : 154) 
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กวีทานหนึ่งกลาวไววา 

 تأخم  ب باق الياة فغم بجد  
  فس حياة مثل بن بتقدما

ฉันถอยดวยหวังจะยื้อชีวิตไวแตกลับพบวา 

การมีชีวิตอยูที่แทจริงคือการพุงไปขางหนา  

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เปนผูที่มีความ

กลาหาญ และมีหัวใจที่เด็ดเด่ียวแข็งแกรงที่สุดในยามที่ตอง

เผชิญหนากับขาศึกศัตรู จากรายงานที่บันทึกโดยอิมามมุสลิม

ในเศาะหีหฺของทาน อัล-บะรออ บิน อาซิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

กลาววา "ขอสาบานตออัลลอฮฺ ในยามที่สมรภูมิปะทุ

ดุ เ ดือด พวกเราแทบจะหลบอยู ข า งหลั งท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และคนที่ถือวาเปนผูแกรง

กลาในหมูพวกเราก็คือคนที่สูรบอยูในแนวเดียวกับทาน" 

(มุสลิม หะดีษเลขที่ 1776)  

Uขอที่หก U: การรําลึกถึงอัลลอฮฺ และวิงวอนขอดุอาอให

มาก พระองค ตรัสวา 
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ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ َِنَ  َٓ َّ ْ  ٱ َِا ءَامَنُوٓا ِ ْ  فئَِةٗ  لَقيِتُمۡ  إ ْ  فَلثبۡتُُوا ِۡكُرُوا َ  وَٱ َّ  كَثِٗ�� ٱ

 ]  ٤٥: نفالالأ[ ﴾ ٤ ُ�فۡلحُِونَ  لّعَلُّ�مۡ 

ความวา “บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! เมื่อพวกเจาพบกลุมใด

กลุมหนึ่งก็จงยืนหยัดเถิด และจงรําลึกถึงอัลลอฮฺมากๆ

เพื่อวาพวกเจาจะไดรับความสําเร็จ” (อัล-อันฟาล : 45) 

และตรัสอีกวา 

﴿  ِۡ ِ ّ�ِ  لَُ�مۡ  فَلسۡتَجَابَ  رَّ�ُ�مۡ  �سَۡتَغيِثُونَ  إ
َ
مِدُّ�م � لۡفٖ  َُ

َ
 مِّنَ  َِِ

ةِ  َّ ِ � ٰ ََ رُِۡ�ِ�َ  ٱ�مَۡ  ]  ٩: نفالالأ[ ﴾ ٩ َُ

ความวา “จงรําลึกขณะที่พวกเจาขอความชวยเหลือยาม

คับขันตอพระเจาของพวกเจา แลวพระองคก็ไดทรงรับ

สนองแกพวกเจาวา แทจริงขาจะชวยพวกเจาดวยมลาอิ

กะฮฺหนึ่งพันตนซ่ึงจะทยอยกันลงมา” (อัล-อันฟาล : 9) 

ทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองก็ไดวิงวอนขอ

ดุอาอและขอความชวยเหลือจากพระองคอัลลอฮฺในทุกๆศึก
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สงคราม เชน ในสงครามบัดรฺและสงครามอ่ืนๆ สวนหนึ่งจากดุ

อาอของทานก็เชน 

  مَ ازِ هَ وَ  ،الِ حَ السَ  يَ مِ ُ�ْ وَ  ،الِ اَ الكِ  لَ ْ�ِ ا� مُ «
َ
م هُ مْ زِ اهْ  ،الِ زَ حْ الأ

 ]١٧٤٢مسغم امقم [» مهِ يْ غَ ا عَ نَ ىُْ انْ وَ 

ความวา “โออัลลอฮฺผูทรงประทานอัลกุรอาน ผูทรงทําให

กอนเมฆเคลื่อนไหว ผูทรงทําใหบรรดาขาศึกศัตรูพายแพ 

ขอพระองคทรงใหความพายแพจงประสบแกศัตรูของขา

พระองค และใหพวกเราไดรับชัยชนะเหนือพวกเขาดวย

เถิด” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 1742) 

Uขอที่เจ็ด U: ตองเช่ือฟงพระองคอัลลอฮฺ และเราะสูล 

และพึงระวังการฝาฝนและแตกแยก อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿  ْ طِيعُوا
َ
َ  وَُ َّ ْ  وََ�  وَرسَُوَ�ُۥ ٱ ْ  تََ�زٰعَُوا  رِ�حُُ�مۡۖ  وَتذَۡهَبَ  َ�تَفۡشَلُوا

 ْۚ وٓا َ  إنِّ  وَٱصِۡ�ُ َّ ِٰ�ِ�نَ  مَعَ  ٱ َّ  ]  ٤٦: نفالالأ[ ﴾ ٤ ٱل

ความวา “และจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค

เถิด  และจงอยาขัดแยงกัน มิเชนพวกเจาจะลมเหลว และ

ความเขมแข็งของพวกเจาจะหมดไป  และจงอดทนเถิด 
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แทจริงอัลลอฮฺนั้นทรงอยูกับบรรดาผูที่มีความอดทน” (อัล-

อันฟาล : 46) 

อิมามอะหฺมัดบันทึกในมุสนัดของทาน จากทานอิบนุ 

อุมัร เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

لا  هُ دَ حْ وَ  االلهُ  دَ اَ عْ  �ُ َّ حَ  ، فِ يْ السَ اِ   ِ اعَ السَ  يِ دَ يَ  ْ�َ �َ  تُ ثْ عِ اُ «
ُ  كَ �ْ شَِ 

َ
ْ  ِ�ْ زْ رِ  لَ عِ جُ وَ  ، ل

َ
ع  ارُ ةَ الصَ وَ  لّ الُ  لَ عِ جُ وَ  ، حِ مْ رُ  لّ ظِ  تَ ت

  فَ الَ خَ  نْ مَ 
َ
َ  نْ مَ وَ  ، يْ مِ مْ ب  مِ  وَ هُ �َ  مٍ وْ قَ اِ  هَ اّ شَ �

ب د ف السقد [» مهُ قْ
 ]٥١١٤امقم  ٩/١٢٣

ความวา “ฉันถูกสงมากอนวันสิ้นโลกดวยคมดาบ กระทั่ง

อัลลอฮฺไดรับการเคารพสักการะเพียงพระองคเดียวโดย

ปราศจากภาคีอ่ืนใด และริสกีของฉันอยูภายใตรมเงาแหง

คมหอกของฉัน ผูใดฝาฝนคําสั่งและแนวทางของฉันยอม

ประสบกับความตํ่าตอยดอยคา และผูใดเลียนแบบกลุม

ชนใดเขาก็คือคนหนึ่งจากกลุมชนนั้น” (หะดีษเลขที่ 5114) 
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Uขอที่แปด U: จําเปนที่จะตองเชื่อฟงผูนํา และพึงระวัง

การขัดขืนคําสั่งผูนํา ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลา

วา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

  نْ مَ «
َ
  دْ قَ �َ  ِ�ْ اعَ طَ ب

َ
 نْ مَ وَ  ،  االلهُ صَ عَ  دْ قَ  �َ اِ� صَ عَ  نْ مَ وَ  ، االلهُ  اعَ طَ ب

 
َ
  طاعَ ب

َ
 صَ عَ  نْ مَ وَ  ، ِ� بطاعَ  دْ قَ �َ  يْ ْ�ِ مِ ب

َ
» ا�صَ عَ  دْ قَ ي �َ ْ�ِ مِ  ب

 ]١٨٣٥، ومسغم امقم ٧١٣٧الخاري امقم [

ความวา “ผูใดเช่ือฟงฉัน แนนอนเขาคือผูที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ 

ผูใดฝาฝนคําสั่งฉัน เขาคือผูฝาฝนอัลลอฮฺ และผูใดเชื่อฟง

ผูนําท่ีฉันแตงต้ัง แนนอนเขาคือผูที่เชื่อฟงฉัน และผูใดที่

ฝาฝนผูนําที่ฉันแตงต้ัง เขาคือผูที่ฝาฝนฉัน” (อัล-บุคอรียฺ หะ

ดีษเลขที่ 7137 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 1835) 

Uขอที่เกา U: การอดทนตออุปสรรคความยากเข็ญในการ

ทําสงคราม โดยเฉพาะเมื่อตองเผชิญหนากับศัตรู อัลลอฮฺ ตะอา

ลา ตรัสวา 

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ َِنَ  َٓ َّ ْ  ٱ ْ  ءَامَنُوا وا ْ  ٱصِۡ�ُ ْ  وَصَاِرُِوا ْ  وَرَاِطُِوا َ  وَٱّ�قُوا َّ  ٱ

 ]  ٢٠٠: عامان لآ[ ﴾ ٢ ُ�فۡلحُِونَ  لعََلُّ�مۡ 
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ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! จงมีความอดทน 

และจงตางอดทนซ่ึงกันและกันเถิด และจงประจําอยู

ชายแดน และพึงกลัวเกรงอัลลอฮฺเถิด เพื่อวาพวกเจาจะ

ไดรับความสําเร็จ” (อาละอิมรอน : 200) 

และตรัสอีกวา 

َنِّ ﴿
َ
ْ  َ�مَا كَثِ�ٞ  رِّ�يِّونَ  مَعَهُۥ َ�تَٰلَ  نِّ�ّٖ  مِّن وََ�َ ٓ  وهََنُوا صَاَ�هُمۡ  �مَِا

َ
ُ  �ِ 

ِ  سَبيِلِ  َّ ْ  وَمَا ٱ ْۗ  وَمَا ضَعُفُوا ُ  ٱسۡتََ�نوُا َّ بِّ  وَٱ ُُ
ِٰ�ِ�نَ   َّ  لآ[ ﴾١ ٱل

 ]  ١٤٦: عامان

ความวา “และนบีกี่มากนอยแลว  ที่กลุมชนอันมากมายได

ตอสูรวมกับเขา แลวพวกเขาหาไดทอแทไมตอสิ่งที่ได

ประสบแกพวกเขาในทางของอัลลอฮฺ และพวกเขาหาได

ออนกําลังลงและหาไดสยบไม  และอัลลอฮฺนั้นทรงรักผูที่

อดทนทั้งหลาย” (อาละอิมรอน  : 146) 

ทานอิบนุ อับบาส เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาวกับทานวา 
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 غَ اعْ وَ «
َ
 وَ  ، اً ْ� ثِ  َ  اً ْ� خَ  هُ مَ �ْ تَ  ا مَ عَ  بِْ  الصَ فِ  نّ م ب

َ
 عَ مَ  ىَْ ا َ  نّ ب

 وَ  ، بِْ الصَ 
َ
 وَ  ، لِ الكمْ  عَ مَ  جَ مَ الفَ  نّ ب

َ
ُ  سِْ العُ  عَ مَ  نّ ب ب د ف [» اً سْ �

 ]حديث صحيح: ، وقال �ققه ٢٨٠٣امقم  ٥/١٩السقد 

ความวา  “จงรูไวเถิดวาแทจริงแลวการอดทนตอสิ่งที่ทาน

รังเกียจนั้นจะนํามาซ่ึงความดีอันใหญหลวง และชัยชนะ

นั้นจะมาพรอมกับความอดทน และเม่ือมีปญหาก็ยอมมี

ทางออก และภายหลังความยากลําบากยอมมีความงาย” 

(อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 2803) 

Uขอที่สิบ: U การอิคลาศบริสุทธิ์ใจตออัลลอฮฺ ทั้งนี้ ผูที่

ตอสูทําสงครามนั้นจะไมถือวาเปนผูที่ตอสูในหนทางของ

พระองคอยางแทจริงหากปราศจากความบริสุทธิ์ใจ อัลลอฮฺตรัส

วา 

َنِّ ﴿
َ
ْ  َ�مَا كَثِ�ٞ  رِّ�يِّونَ  مَعَهُۥ َ�تَٰلَ  نِّ�ّٖ  مِّن وََ�َ ٓ  وهََنُوا صَاَ�هُمۡ  �مَِا

َ
ُ  �ِ 

ِ  سَبيِلِ  َّ ْ  وَمَا ٱ ْۗ  وَمَا ضَعُفُوا ُ  ٱسۡتََ�نوُا َّ بِّ  وَٱ ُُ
ِٰ�ِ�نَ   َّ  لآ[ ﴾١ ٱل

 ]  ١٤٦: عامان
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ความวา “และนบีกี่มากนอยแลวที่กลุมชนอันมากมายได

ตอสูรวมกับเขา แลวพวกเขาหาไดทอแทไมตอสิ่งที่ได

ประสบแกพวกเขาในทางของอัลลอฮฺ และพวกเขาหาได

ออนกําลังลงและหาไดสยบไม  และอัลลอฮฺนั้นทรงรักผูที่

อดทนทั้งหลาย” (อาละอิมรอน : 146) 

ทานอบูมูซา อัล-อัชอะรียฺ เลาวา : มีผูถามทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถึงชายคนหนึ่งที่ตอสูโดยหวังใน

ทรัพยสินที่จะไดจากสงคราม อีกคนหนึ่งตอสูเพื่อใหตนเปนที่

โจษขาน และอีกคนหนึ่งตอสูเพื่อใหผูคนเห็นถึงความแกรงกลา

ของเขา ผูใดเลาคือผูที่ตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ? ทานตอบวา  

َ  لَ اتَ قَ  نْ مَ «
َ
 العُ  ِ�َ  االلهِ   ُ اَ كَِ  ونَ كُ ل

ْ
الخاي [ »االلهِ  لِ يْ بِ ف  َ  وَ هُ ا �َ يَ غ

 ]١٩٠٤ومسغم امقم  ،٢٨١٠امقم 
ความวา “ผูที่ตอสูเพื่อเชิดชูศาสนาแหงพระองคอัลลอฮฺให

สูงสง เขาผูน้ันคือผูที่ตอสูในหนทางของพระองค” (อัล-บุ

คอรียฺ หะดีษเลขที่ 2810 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 1904) 

Uขอสุดทาย: U จะตองมีการเตรียมตัวเตรียมความพรอม

อยูเสมอ ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
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﴿  ْ عِدّوا
َ
 ِهِۦِ ترُۡهبُِونَ  ٱۡ�َيۡلِ  رَِّ�اطِ  وَمِن قُوّ�ٖ  مِّن ٱسۡتَطَعۡتُم مّا �هَُم وَُ
ِ  عَدُوّ  َّ ُ  َ�عۡلَمُوَ�هُمُ  َ�  ُُونهِِمۡ  مِن وَءَاخَرِ�نَ  وعََدُوُّ�مۡ  ٱ َّ  ٱ

ْ  وَمَا َ�عۡلَمُهُمۚۡ  ءٖ  مِن تنُفِقُوا ِ  سَبيِلِ  ِ�  َ�ۡ َّ نتُمۡ  إَِ�ُۡ�مۡ  َوُفَّ  ٱ
َ
 َ�  وَُ

 ]  ٦٠: نفالالأ[ ﴾ ٦ ُ�ظۡلَمُونَ 

ความวา “และพวกเจาจงเตรียมไวสําหรับพวกเขาซ่ึงสิ่งที่

พวกเจาสามารถ อันไดแกกําลังอยางหนึ่งอยางใด และ

การผูกมาไว เพื่อที่พวกเจาจะทําใหศัตรูของอัลลอฮฺและ

ศัตรูของพวกเจาหวั่นเกรงดวย และพวกอ่ืนๆนอกจาก

พวกเขา ซ่ึงพวกเจายังไมรูจักพวกเขา แตอัลลอฮฺทรงรูจัก

พวกเขาดี และสิ่งที่พวกเจาบริจาคในทางของอัลลอฮฺน้ัน

ไมวาจะเปนสิ่งใดก็ตาม สิ่งนั้นจะถูกตอบแทนแกพวกเจา

โดยครบถวนโดยที่พวกเจาจะไมถูกอธรรม” (อัล-อันฟาล : 

60) 

ทานอุกบะฮฺ บิน อามิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวาทาน

ไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวขณะที่ทานยืน

อยูบนมิมบัรฺวา: 
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 وَ «
َ
َ دّ عِ ب   ،  ةٍ وّ ن قُ م مِ اُ عْ طَ اَ ا ا ْ م مَ هُ وا ل

َ
  ، ْ�ُ مَ لا ةَ وّ القُ  نّ لا إِ ب

َ
 نّ لا إِ ب

  ، ْ�ُ مَ لا ةَ وّ القُ 
َ
 ]١٩١٧مسغم امقم [ »ْ�ُ مَ لا ةَ وّ القُ  نّ لا إِ ب

ความวา "และพวกเจาจงเตรียมไวสําหรับพวกเขาซ่ึงกําลัง

ความเขมแข็งที่พวกเจาสามารถ พึงทราบเถิดวาสวนหน่ึง

ของกําลังก็คือการขวางหอก สวนหนึ่งของกําลังก็คือการ

ขวางหอก สวนหนึ่งของกําลังก็คือการขวางหอก" (มุสลิม 

หะดีษเลขที่ 1917) 

และสาเหตุสําคัญของความพายแพและตกตํ่านั้น ก็คือ

การฝาฝนคําส่ังและบาปความผิด อัลลอฮฺ ไดทรงระบุถึงสาเหตุ

สําคัญแหงความพายแพของบรรดามุสลิมในสงครามหนึ่งวา 

َِنَ  إنِّ  ﴿ َّ ْ  ٱ �هُّمُ  إِّ�مَا ٱۡ�َمۡعَانِ  ٱۡ�ََ�  َوَۡمَ  مِنُ�مۡ  توََلّوۡا َ ََ  ٱ�شّيَۡ�نُٰ  ٱسۡ

ْۖ  مَا ِبَِعۡضِ  ُ  َ�فَا وَلَقَدۡ  كَسَبُوا َّ َ  إنِّ  َ�نۡهُمۡۗ  ٱ َّ ليِمٞ  َ�فُورٌ  ٱ ََ ١ ﴾ 
 ]  ١٥٥: عامان لآ[

ความวา “บรรดาผูหันหลังหนีในหมูพวกเจาในวันที่สอง

กลุมเผชิญหนากันนั้น แทจริงชัยฎอนตางหากที่ทําใหพวก

เขาพลั้งพลาดไป อันเนื่องจากบางสิ่งที่พวกเขาได
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ประกอบไว และแนนอนอัลลอฮฺก็ทรงอภัยใหแกพวกเขา

แลว  แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนทรงอภัยโทษ ผูทรงหนักแนน” 

(อาละอิมรอน : 155) 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺพระผูอภิบาล

แหงสากลจักรวาล ขอความสุข ความจําเริญและความศานติจง

ประสบแดทานนบีมุหัมมัด  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทานโดยทั่วกัน 

 


